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PT - MANUSEAMENTO DO INSTRUMENTO 
Pendure o termómetro na prateleira central, 

ou do congelador. A estabilização do 
termómetro demora entre uma hora (nos 

mantida entre 0º e 5 ºC e nos congeladores 
entre -18 ºC e -25 ºC. Regule o termóstato, 
conforme necessário.

ES - FUNCIONAMIENTO DEL INSTRUMENTO 

intermedia, hacia el fondo del congelador 

GUARANTEE - This instrument carries a 

will, at the discretion of ETI, be either 
repaired or replaced without charge. The 

storage conditions, incorrect use, accidental 
misuse, abuse, neglect, misapplication 

of Sale at etiltd.com/terms. In line with our 

without prior notice.

INSTRUMENT OPERATION - Hang the 
thermometer on the middle shelf, towards 
the back of the fridge or freezer.  Allow one 
hour for fridges and four hours for freezers 

should be kept between 0 and 5 °C and 

FR - FONCTIONNEMENT DE L’INSTRUMENT 
Accrocher le thermomètre sur l’étagère 

du congélateur. Laisser le thermomètre 
se stabiliser pendant une heure pour les 

maintenus à une température entre 0 et  
5 °C et les congélateurs entre -18 et -25 °C. 

DE - GEBRAUCHSANWEISUNGEN - Hängen 
Sie das Thermometer an das mittlere 
Regal zur Rückseite des Kühlschranks oder 
Gefrierschranks hin. Warten Sie eine Stunde 

stabilisiert hat. Kühlschränke sollten auf 0 bis 
5 °C und Gefrierschränke auf -18 bis -25 °C 
gehalten werden, stellen Sie den Thermostat 
entsprechend ein.

IT  
Appendere il termometro sul ripiano 

del frigorifero o del congelatore. Attendere 

Si consiglia, generalmente, di mantenere i 
frigoriferi a una temperatura compresa tra 0 
e 15° C e i congelatori tra -18 e -25° C. Regolare, 


